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Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) ja Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen (SEUT),

– ottaa huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirjan, jäljempänä ’perusoikeuskirja’,

– ottaa huomioon esityksen neuvoston päätökseksi (05022/2021),

– ottaa huomioon 29. joulukuuta 2020 annetun neuvoston päätöksen (EU) 2020/2252 
Euroopan unionin ja Euroopan atomienergiayhteisön sekä Ison-Britannian ja Pohjois-
Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan välisen kauppa- ja yhteistyösopimuksen sekä 
turvallisuusluokiteltujen tietojen vaihtoon ja suojaamiseen sovellettavia 
turvallisuusmenettelyjä koskevan Euroopan unionin sekä Ison-Britannian ja Pohjois-
Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan välisen sopimuksen allekirjoittamisesta unionin 
puolesta ja niiden väliaikaisesta soveltamisesta1,

– ottaa huomioon neuvoston Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
217 artiklan ja 218 artiklan 6 kohdan toisen alakohdan sekä 218 artiklan 8 kohdan 
toisen alakohdan mukaisesti esittämän hyväksyntää koskevan pyynnön (C9-0086/2021),

– ottaa huomioon 5. huhtikuuta 2017 antamansa päätöslauselman neuvotteluista 
Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa sen Euroopan unionista eroamista koskevasta 
aikomuksesta antaman ilmoituksen johdosta2, 3. lokakuuta 2017 antamansa 
päätöslauselman Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa käytävien neuvottelujen 
tämänhetkisestä tilanteesta3, 13. joulukuuta 2017 antamansa päätöslauselman 
Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa käytävien neuvottelujen tämänhetkisestä 
tilanteesta4, 14. maaliskuuta 2018 antamansa päätöslauselman EU:n ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan tulevien suhteiden puitteista5, 18. syyskuuta 2019 antamansa 
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päätöslauselman Yhdistyneen kuningaskunnan Euroopan unionista eroamisen 
tämänhetkisestä tilanteesta1, 15. tammikuuta 2020 antamansa päätöslauselman 
Yhdistyneen kuningaskunnan erosopimuksen kansalaisten oikeuksia koskevien 
määräysten täytäntöönpanosta ja seurannasta2, 12. helmikuuta 2020 antamansa 
päätöslauselman ehdotuksesta valtuutuksen antamiseksi aloittaa neuvottelut uudesta 
kumppanuudesta Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan 
kanssa3 ja 18. kesäkuuta 2020 antamansa suosituksen Ison-Britannian ja Pohjois-
Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan kanssa uudesta kumppanuudesta käytäviä 
neuvotteluja varten4,

– ottaa huomioon 29. tammikuuta 2020 antamansa lainsäädäntöpäätöslauselman 
esityksestä neuvoston päätökseksi Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen 
kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä 
koskevan sopimuksen tekemisestä5,

– ottaa huomioon Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan 
eroamista Euroopan unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä koskevan 
sopimuksen6, jäljempänä ’erosopimus’, ja siihen liitetyn poliittisen julistuksen 
kehyksestä Euroopan unionin ja Yhdistyneen kuningaskunnan tulevalle suhteelle7, 
jäljempänä ’poliittinen julistus’,

– ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan, kehitysvaliokunnan, kansainvälisen kaupan 
valiokunnan, budjettivaliokunnan, talousarvion valvontavaliokunnan, talous- ja raha-
asioiden valiokunnan, työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan, ympäristön, 
kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan, teollisuus-, tutkimus- 
ja energiavaliokunnan, sisämarkkina- ja kuluttajansuojavaliokunnan, liikenne- ja 
matkailuvaliokunnan, maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan, 
kalatalousvaliokunnan, kulttuuri- ja koulutusvaliokunnan, oikeudellisten asioiden 
valiokunnan, kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan ja 
perussopimus-, työjärjestys- ja toimielinasioiden valiokunnan panoksen,

– ottaa huomioon suosituksen neuvoston päätökseksi valtuutuksen antamisesta aloittaa 
neuvottelut uudesta kumppanuudesta Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen 
kuningaskunnan kanssa (COM(2020)0035), jossa nimetään komissio unionin 
neuvottelijaksi, sekä sen liitteen, joka sisältää ohjeet uuden kumppanuuden 
neuvottelemiseksi, jäljempänä ’neuvotteluohjeet’,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 132 artiklan 2 kohdan,

1. on erittäin tyytyväinen EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisen kauppa- ja 
yhteistyösopimuksen, jäljempänä ’sopimus’, tekemiseen, sillä sopimuksella rajoitetaan 
Yhdistyneen kuningaskunnan EU:sta eroamisen haitallisia vaikutuksia ja luodaan 
yhteistyökehys, jonka olisi muodostettava perusta vahvalle ja rakentavalle tulevalle 
kumppanuudelle, sekä vältetään sopimuksettoman eron vahingollisimpia osatekijöitä ja 
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tarjotaan oikeusvarmuutta kansalaisille ja yrityksille; antaa kiitosta EU:n 
pääneuvottelijalle ja hänen työryhmälleen näiden varteenotettavasta työstä ja 
keskeisestä roolista;

2. toteaa jälleen, että Yhdistyneen kuningaskunnan ero EU:sta on historiallinen virhe, ja 
muistuttaa, että EU on koko ajan kunnioittanut Yhdistyneen kuningaskunnan päätöstä, 
korostaen kuitenkin, että Yhdistyneen kuningaskunnan on myös hyväksyttävä EU:sta 
eroamisen seuraukset ja että kolmannella maalla ei voi olla samoja oikeuksia ja etuja 
kuin jäsenvaltiolla; palauttaa mieliin, että koko Yhdistyneen kuningaskunnan EU:sta 
eroamisprosessin ajan parlamentti on pyrkinyt suojelemaan EU:n kansalaisten 
oikeuksia, rauhaa ja hyvinvointia Irlannin saarella sekä kalastusyhteisöjä, säilyttämään 
EU:n oikeusjärjestyksen, turvaamaan EU:n päätöksenteon riippumattomuuden, 
säilyttämään tulliliiton ja sisämarkkinoiden yhtenäisyyden ja välttämään sosiaalista ja 
ympäristöön, verotukseen tai sääntelyyn liittyvää polkumyyntiä, sillä se on olennaisen 
tärkeää EU:n työpaikkojen, teollisuuden ja kilpailukyvyn suojelemiseksi ja Euroopan 
vihreän kehityksen ohjelmassa asetettujen tavoitteiden saavuttamiseksi;

3. pitää myönteisenä, että nämä tavoitteet on suurelta osin saavutettu EU:n ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan kauppa- ja yhteistyösopimuksella ja erosopimuksella 
täytäntöönpanokelpoisten tasapuolisten toimintaedellytysten avulla, jotka kattavat muun 
muassa valtiontuet, sosiaali- ja ympäristönormit, pitkän aikavälin sopimuksen 
kalastuksesta, taloussopimuksen, jolla lievennetään monia Yhdistyneen kuningaskunnan 
EU:sta eroamisen kielteisiä seurauksia, ja uuden kehyksen oikeus-, poliisi- ja sisäisen 
turvallisuuden yhteistyölle, joka perustuu Euroopan ihmisoikeussopimuksen ja EU:n 
tietosuojalainsäädännön täysimääräiseen noudattamiseen; pitää kuitenkin valitettavana, 
että tämän sopimuksen soveltamisala on rajallinen, mikä johtuu siitä, että Yhdistyneellä 
kuningaskunnalla ei ole poliittista tahtoa tehdä sitoumuksia tärkeillä aloilla, kuten ulko- 
ja puolustuspolitiikan ja ulkoisen turvallisuuden aloilla, ja toteaa, että näin jäädään 
selvästi poliittisessa julistuksessa esitetyistä tavoitteista; pitää valitettavana myös 
Yhdistyneen kuningaskunnan päätöstä olla osallistumatta Erasmus+ -ohjelmaan, sillä se 
riistää nuorilta ainutlaatuisen tilaisuuden;

4. on tyytyväinen siihen, että sopimuksessa keskitytään vahvasti tavaroihin, sillä 
tavarakauppa EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä on runsasta, ja toteaa, että se 
on looginen seuraus Yhdistyneen kuningaskunnan erosta EU:sta ja erityisesti vapaan 
liikkuvuuden loppumisesta, että Yhdistyneen kuningaskunnan suureksi osaksi 
palveluihin perustuvan talouden mahdollisuudet vähentyvät huomattavasti, sillä 
alkuperämaahan tai EU:n laajuiseen toimilupaan perustuvaa toimintamallia ei enää 
jatketa eikä ammattitutkintoja tunnusteta automaattisesti, ja että Yhdistyneen 
kuningaskunnan palveluntarjoajat joutuvat mahdollisesti toimimaan 27 erilaisen 
säännöstön mukaan, mikä lisää byrokratiaa; korostaa, että tämä on ensimmäinen 
sopimus EU:n historiassa, kun neuvotteluissa pyrittiin ennemminkin eriytymään kuin 
lähentymään, minkä vuoksi on väistämätöntä, että kansalaisille ja yrityksille koituu 
enemmän hankaluuksia, esteitä ja kustannuksia;

5. suhtautuu myönteisesti laajempaan monialaiseen riitojenratkaisumekanismiin, jonka 
olisi mahdollistettava riitojen oikea-aikainen ratkaiseminen ja mahdollisuus 
soveltamisen ristikkäiseen keskeyttämiseen talouden eri aloilla, jos jompikumpi 
osapuolista ei noudata sitä, mitä se on allekirjoittanut; katsoo, että tästä mekanismista 
voisi tulla malli ja standardi kaikille tuleville vapaakauppasopimuksille;



6. palauttaa mieliin Yhdistynyttä kuningaskuntaa koskevien asioiden koordinointiryhmän 
(UKCG) ja ryhmien johtajien 11. syyskuuta 2020 antaman lausuman ja toteaa, että 
erosopimuksen allekirjoittajana Yhdistyneellä kuningaskunnalla on oikeudellinen 
velvoite panna sopimuksen määräykset täysimääräisesti täytäntöön ja noudattaa niitä; 
pitää myönteisenä niitä rikkovien säännösten peruuttamista Yhdistyneen 
kuningaskunnan sisämarkkinoita koskevasta lakiesityksestä; tuomitsee Yhdistyneen 
kuningaskunnan viimeaikaiset yksipuoliset toimet, jotka ovat vastoin erosopimusta ja 
joiden tarkoituksena on jatkaa armonaikaa Isosta-Britanniasta Pohjois-Irlantiin 
suuntautuvan viennin vapauttamiselle terveystodistuksista kaikkien eläintuotteiden 
toimitusten osalta, vapauttaa pakettilähetykset tulliselvitysten tekemisestä ja poiketa 
EU:n säännöistä, jotka koskevat maaperän tuomista sisämarkkinoille sekä 
lemmikkieläinpasseja; katsoo, että nämä toimet ovat vakava uhka sisämarkkinoiden 
yhtenäisyydelle; toteaa jälleen kerran, että kaikista tällaisista päätöksistä on sovittava 
yhdessä asiaankuuluvissa yhteisissä elimissä; kehottaa painokkaasti Yhdistyneen 
kuningaskunnan hallitusta toimimaan vilpittömässä mielessä ja panemaan 
allekirjoittamiensa sopimusten ehdot täytäntöön täysimääräisesti ja viipymättä 
Euroopan komission kanssa sovitun erosopimukseen perustuvan uskottavan ja kattavan 
aikataulun pohjalta erosopimukseen perustuvan vilpittömän mielen velvoitteen 
mukaisesti; kehottaa tässä yhteydessä komissiota jatkamaan ponnekkaasti 
rikkomusmenettelyä, jonka se käynnisti Yhdistynyttä kuningaskuntaa vastaan 
15. maaliskuuta 2021 Irlantia ja Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 12 artiklan 
4 kohdan nojalla; muistuttaa, että erosopimuksen mukaisten 
riitojenratkaisumenettelyjen tulosten jatkuva noudattamatta jättäminen voi johtaa myös 
kauppa- ja yhteistyösopimuksen mukaisten velvoitteiden soveltamisen keskeyttämiseen, 
mukaan lukien ennennäkemättömän markkinoille pääsyn tason rajoittaminen; katsoo 
tältä osin, että kauppa- ja yhteistyösopimuksen ratifiointi vahvistaa erosopimuksen 
täytäntöönpanon valvonnan välineitä; muistuttaa, että erosopimuksen täysimääräinen ja 
asianmukainen noudattaminen ja täytäntöönpano on keskeisen tärkeää kansalaisten 
oikeuksien ja rauhanprosessin suojelemiseksi sekä kovan rajan välttämiseksi Irlannin 
saarella, sisämarkkinoiden yhtenäisyyden suojelemiseksi ja sen varmistamiseksi, että 
Yhdistynyt kuningaskunta maksaa osuutensa jäsenyytensä aikana ja sen jälkeen 
kertyneistä vastuista, ja muistuttaa, myös, että se on jatkossakin olennainen 
ennakkoedellytys EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan suhteiden tulevalle 
kehitykselle; korostaa tässä yhteydessä vilpittömän mielen merkitystä ja luottamuksen 
ja uskottavuuden tarvetta; muistuttaa, että Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 
ja sen 16 artiklan laadinnassa on otettu huomioon erittäin hienovarainen ja herkkä 
poliittinen tasapaino; toteaa painokkaasti, että kummankaan osapuolen ei pitäisi tehdä 
kevyesti tai ilman ennakkoon tehtäviä kuulemisia ehdotuksia tai toimia, jotka voivat 
horjuttaa tätä tasapainoa; korostaa Pohjois-Irlannin ainutlaatuista tilannetta ja Pohjois-
Irlannin edustajakokoukselle pöytäkirjassa annettua asemaa, mukaan lukien vaatimus 
sen suostumuksesta pöytäkirjan soveltamisen jatkamiselle neljän vuoden kuluttua; 
katsoo, että on tarpeen jatkaa ja tehostaa vuoropuhelua poliittisten edustajien ja 
kansalaisyhteiskunnan, myös Pohjois-Irlannin edustajien, kanssa kaikista Irlantia ja 
Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan ja laajemman Pohjois-Irlannin rauhanprosessin 
näkökohdista; on erittäin huolissaan viimeaikaisista jännitteistä Pohjois-Irlannissa ja 
muistuttaa, että EU on yksi pitkänperjantain sopimuksen tärkeimmistä vartijoista ja 
suojelee sitä päättäväisesti;

Euroopan parlamentin rooli

7. pitää valitettavana, että sopimukset saatiin aikaan aivan viime hetkellä ja että siitä 
johtuva epävarmuus aiheuttaa suuria kustannuksia kansalaisille ja talouden toimijoille ja 



on vaikuttanut myös parlamentin oikeuksiin käydä läpi sopimusten lopullinen teksti ja 
harjoittaa niiden suhteen demokraattista valvontaa ennen niiden väliaikaista 
soveltamista; korostaa tämän prosessin poikkeuksellista luonnetta, joka johtuu 
siirtymäkauden päättymisen tiukasta määräajasta ja siitä, että Yhdistynyt kuningaskunta 
kieltäytyi jatkamasta sitä jopa pandemian keskellä; painottaa, että tämä prosessi ei voi 
missään tapauksessa toimia ennakkotapauksena tuleville kauppasopimuksille, joissa on 
taattava tavanomainen yhteistyömuoto ja tiedonsaanti SEUT 218 artiklan 10 kohdan 
mukaisesti, mihin kuuluu kaikkien neuvottelutekstien jakaminen, säännöllinen 
vuoropuhelu ja riittävästi aikaa parlamentille viralliseen valvontaan ja sopimuksista 
käytävään keskusteluun; korostaa, että sopimuksia ei saa soveltaa väliaikaisesti ilman 
parlamentin hyväksyntää; toteaa edellä esitetystä huolimatta, että parlamentti pystyi 
ilmaisemaan kantansa säännöllisesti, sillä EU:n pääneuvottelijan ja komission 
Yhdistynyttä kuningaskuntaa käsittelevän työryhmän kanssa käytiin vilkkaita ja 
toistuvia kuulemisia ja keskusteluja ja parlamentti hyväksyi helmikuussa ja kesäkuussa 
2020 päätöslauselmat, joilla varmistettiin, että parlamentin kanta tuli kaikilta osin esiin 
EU:n alkuperäisessä neuvotteluvaltuutuksessa ja että EU:n pääneuvottelija puolusti sitä 
neuvottelujen aikana;

8. kannattaa parlamentaarisen kumppanuuskokouksen perustamista Euroopan parlamentin 
ja Yhdistyneen kuningaskunnan parlamentin jäsenille sopimuksen mukaisesti; katsoo, 
että parlamentaariselle kumppanuuskokoukselle olisi annettava tehtäväksi seurata 
sopimuksen täysimääräistä ja asianmukaista täytäntöönpanoa ja antaa suosituksia 
kumppanuusneuvostolle; ehdottaa, että sen toimivaltaan kuuluisi myös erosopimuksen 
täytäntöönpano, ilman että tämä vaikuttaa sopimusten hallintorakenteisiin ja niiden 
valvontamekanismiin, sekä oikeus esittää suosituksia aloilla, joilla yhteistyön 
parantaminen voisi hyödyttää molempia osapuolia, ja oikeus tehdä yhteisiä aloitteita 
läheisten suhteiden edistämiseksi;

9. tähdentää, että parlamentilla on oltava täysivaltainen rooli sopimuksen seurannassa ja 
täytäntöönpanossa parlamentin puhemiehen Sassolin 5. helmikuuta 2021 päivätyssä 
kirjeessä esitetyn mukaisesti; pitää myönteisenä komission lausumaa parlamentin 
roolista sopimuksen täytäntöönpanossa, ilman että tämä vaikuttaa asianomaisten 
komission jäsenten asiasta vastaaville valiokunnille antamiin nykyisiin sitoumuksiin, ja 
toteaa, että siihen kuuluvat seuraavat sitoumukset:

a) tiedottaa parlamentille välittömästi ja täysimääräisesti kumppanuusneuvoston ja 
muiden yhteisten elinten toiminnasta;

b) ottaa parlamentti mukaan sopimuksen mukaisesti tehtäviin tärkeisiin päätöksiin, 
jotka koskevat mahdollisia unionin sopimuksen nojalla toteuttamia yksipuolisia 
toimia, ja ottaa parlamentin näkemykset mahdollisimman tarkasti huomioon, ja 
jos komissio ei noudata parlamentin näkemyksiä, se perustelee, miksi se ei niin 
tehnyt;

c) ottaa parlamentti mukaan riittävän ajoissa, kun komissio aikoo esittää ehdotuksen, 
jotta unioni lopettaisi tai keskeyttäisi sopimuksen kolmannen osan (Lainvalvonta 
ja rikosoikeudellinen yhteistyö) soveltamisen, jos Yhdistynyt kuningaskunta ei 
noudata Euroopan ihmisoikeussopimuksen mukaisia sitoumuksiaan;

d) ottaa parlamentti mukaan sopimuksessa määrättyyn välimiesten ja paneelin 
jäsenten valintaprosessiin;



e) toimittaa parlamentille kaikki ehdotukset lainsäätämisjärjestyksessä 
hyväksyttäviksi säädöksiksi, joilla säännellään niiden yksipuolisten 
toimenpiteiden hyväksymistä koskevia yksityiskohtaisia sääntöjä, joita unionilla 
on sopimuksen nojalla oikeus toteuttaa;

f) ottaa mahdollisimman tarkasti huomioon parlamentin näkemykset siitä, miten 
osapuolet panevat sopimuksen täytäntöön, sopimuksen mahdolliset rikkomiset tai 
tasapuolisten toimintaedellytysten puuttuminen mukaan lukien, ja jos komissio ei 
noudata parlamentin näkemyksiä, se perustelee, miksi se ei niin tehnyt;

g) tiedottaa kattavasti parlamentille tietosuojan riittävyyttä koskevista komission 
arvioinneista ja päätöksistä sekä Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaisten 
kanssa tehtävään rahoituspalveluja koskevaan sääntely-yhteistyöhön liittyvistä 
järjestelyistä ja mahdollisista vastaavuuksien myöntämisestä rahoituspalvelujen 
alalla;

pyytää, että näiden sopimusten vahvistamisesta toimielinten välisessä sopimuksessa 
käydään neuvottelut mahdollisimman pian;

10. pitää myönteisenä sopimusta turvallisuusluokiteltujen tietojen vaihtoon ja suojaamiseen 
sovellettavista turvallisuusmenettelyistä; korostaa, että tämä sopimus ja erityisesti sen 
3 artikla eivät rajoita SEUT 218 artiklan 10 kohdan mukaisia parlamentin oikeuksia 
etenkään edellä olevan 9 kohdan suhteen; huomauttaa, että tapa, jolla neuvosto on 
pyytänyt parlamentin hyväksyntää eli kaksi sopimusta yhdessä menettelyssä – EU:n ja 
Yhdistyneen kuningaskunnan kauppa- ja yhteistyösopimus ja sopimus 
turvallisuusluokiteltujen tietojen vaihtoon ja suojaamiseen sovellettavista 
turvallisuusmenettelyistä – ei ole tavanomaisen käytännön mukainen eikä siitä saisi 
missään tapauksessa tulla ennakkotapausta, sillä parlamentin olisi voitava antaa 
hyväksyntänsä kullekin kansainväliselle sopimukselle ennen sen voimaantuloa erikseen 
eikä pakettina, koska muutoin parlamentin valtaoikeuksia loukataan huomattavasti;

11. vaatii, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan ammattiliittojen ja muiden 
työmarkkinaosapuolten ja kansalaisyhteiskunnan järjestöjen on osallistuttava vahvasti 
sopimuksen seurantaan ja täytäntöönpanoon, mihin kuuluu niiden kuuleminen ja 
mahdollinen osallistuminen erityiskomiteoihin, joissa käsitellään asiaankuuluvia 
kysymyksiä, sekä vaatii, että olisi perustettava erityinen työmarkkinafoorumi, joka 
kokoontuisi ennen jokaista kumppanuusneuvoston kokousta; ehdottaa sopimuksen 
merkityksen ja mahdollisten laaja-alaisten vaikutusten vuoksi, että sisäistä neuvoa-
antavaa ryhmää laajennetaan lisäämällä ammattiliittojen ja muiden 
työmarkkinaosapuolten, erityisesti alakohtaisten eurooppalaisten liittojen, edustusta ja 
että kansalaisyhteiskunnan järjestöille ja ammattiliitoille sekä muille 
työmarkkinaosapuolille annetaan valtuudet tehdä komissiolle kanteluja, joiden johdosta 
sen olisi ryhdyttävä toimenpiteisiin;

12. on tyytyväinen komission pyrkimyksiin ottaa sidosryhmät mahdollisimman laajasti 
mukaan, kun otetaan huomioon käytettävissä oleva rajallinen aika, ja on tyytyväinen 
myös yksityiskohtaisiin valmistautumista koskeviin ilmoituksiin, jotka auttoivat 
yrityksiä valmistautumaan väistämättömiin muutoksiin 1. tammikuuta 2021 alkaen, kun 
Yhdistynyt kuningaskunta jätti tulliliiton ja sisämarkkinat; kehottaa kaikkia EU:n 
jäsenvaltioita ja soveltuvissa tapauksissa alueita lisäämään ponnistelujaan sen 
varmistamiseksi, että nämä Yhdistyneen kuningaskunnan uuteen asemaan liittyvien 
uusien järjestelyjen ensimmäiset kuukaudet sujuvat mahdollisimman kitkattomasti 



kaikkien talouden toimijoiden ja kansalaisten kannalta; toteaa, että Yhdistyneen 
kuningaskunnan erolla EU:sta on merkittäviä lyhyen aikavälin taloudellisia seurauksia, 
ja kehottaa komissiota hyödyntämään kokonaisuudessaan ja oikea-aikaisesti viiden 
miljardin euron suuruisen brexit-mukautusvarauksen, kunhan lainsäätäjät ovat sen 
hyväksyneet, jotta voidaan auttaa aloja, liikeyrityksiä ja työntekijöitä sekä 
jäsenvaltioita, joihin EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan uuden suhteen kielteiset ja 
ennakoimattomat vaikutukset vaikuttavat eniten;

Kauppa

13. korostaa sopimuksen ennennäkemätöntä soveltamisalaa tavarakaupan osalta, jossa 
saavutettiin tavoite nollatulleista ja nollakiintiöistä ja joka sen vuoksi helpottaa 
kaupankäyntiä Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa, asianmukaisten alkuperäsääntöjen 
puitteissa ja turvaten EU:n tuottajien edut, muun muassa kahdenvälisen kumulaation, 
viejien itse antaman alkuperätodistuksen sekä joitakin asiakirjoja koskevan 
12 kuukauden poikkeusjakson avulla; painottaa aidosti tasapuolisten 
toimintaedellytysten merkitystä erityisesti suojelun tason säilyttämiseksi ja erojen 
välttämiseksi tulevaisuudessa yhdessä tämän sopimuksen ennennäkemättömän 
soveltamisalan kanssa;

14. korostaa, että palvelukaupan vapauttamisessa molempien osapuolten sitoumukset 
yltävät tasolle, joka ylittää niiden sitoumukset WTO:ssa, mukaan lukien tulevaisuuteen 
suuntautuva suosituimmuuskohtelulauseke, uudelleentarkastelua koskeva sitoumus 
tulevia parannuksia silmällä pitäen ja ammatinharjoittajien liikkuvuutta 
liiketoimintatarkoituksessa koskevat erityissäännöt (toimitusmuodon 4 palvelut); 
muistuttaa kuitenkin samalla, että jättäessään sisämarkkinat Yhdistynyt kuningaskunta 
menetti automaattisesti rajoittamattoman oikeutensa tarjota palveluja kaikkialla EU:ssa; 
panee merkille selkeät säännökset ammattipätevyyksistä, jotka poikkeavat toisistaan, 
koska Yhdistynyt kuningaskunta on kolmas maa; suhtautuu kuitenkin myönteisesti 
sopimuksessa määrättyyn mekanismiin, jonka mukaan EU ja Yhdistynyt kuningaskunta 
voivat myöhemmin sopia tapauskohtaisesti ja tiettyjen ammattien osalta 
lisäjärjestelyistä;

15. on tyytyväinen sähköistä kaupankäyntiä koskevaan lukuun, mukaan lukien tietojen 
säilytyspaikkaa koskevien vaatimusten nimenomainen kieltäminen tai lähdekoodin 
pakollinen julkistaminen, joka on uutta EU:n tähän mennessä tekemiin 
vapaakauppasopimuksiin verrattuna ja jossa samalla turvataan EU:n oikeus sääntelyyn 
ja tietosuojavaatimukset; toteaa, että tämä sähköistä kaupankäyntiä koskeva luku voisi 
toimia mallina tulevia vapaakauppasopimuksia varten; on tyytyväinen myös uusia 
teknologioita, kuten tekoälyä, koskevaan sääntely-yhteistyöhön;

16. on erittäin tyytyväinen siihen, että saatiin neuvoteltua kaikkien aikojen kunnianhimoisin 
ja kattava julkisia hankintoja koskeva luku, joka menee pidemmälle kuin julkisia 
hankintoja koskeva sopimus ja jolla taataan EU:n yritysten yhdenvertainen kohtelu, 
vaikka Yhdistynyt kuningaskunta suhtautui asiaan alun perin pidättyväisesti, samoin 
kuin mikroyritysten ja pienten ja keskisuurten yritysten tarpeita ja etuja koskeva luku; 
muistuttaa, että nykyiset maantieteelliset merkinnät on suojattu erosopimuksen nojalla, 
mutta pitää valitettavana, että tulevia maantieteellisiä merkintöjä koskevia järjestelyjä ei 
saatu aikaan, mikä on vastoin poliittisessa julistuksessa annettuja sitoumuksia; toteaa 
kuitenkin, että uudelleentarkastelulausekkeen avulla voidaan jatkaa suojaa 
tulevaisuudessa, ja kehottaa molempia osapuolia aktivoimaan lausekkeen 
mahdollisimman pian;



17. kehottaa painokkaasti komissiota ja jäsenvaltioita perustamaan asiaan liittyviä sääntelyn 
koordinointifoorumeita, jotka tarjoavat täyden avoimuuden parlamentille, ja ryhtymään 
niissä aktiivisesti toimiin, jotta mahdollistetaan sääntelyn huomattava lähentyminen 
tulevaisuudessa Euroopan vihreän kehityksen ohjelman mukaisesti ja jotta vältetään 
tarpeettomat ristiriidat ja samalla turvataan kummankin osapuolen oikeus sääntelyyn, 
kuten sopimuksessa korostetaan;

Tasapuoliset toimintaedellytykset

18. suhtautuu myönteisesti kattavaan ja nykyaikaiseen osastoon avoimen ja terveen 
kilpailun mahdollistavista tasapuolisista toimintaedellytyksistä ja kestävästä 
kehityksestä, jota olisi pidettävä mallina muille tuleville EU:n neuvottelemille 
vapaakauppasopimuksille ja johon sisältyvät

i) säännöt, jotka koskevat suojelun nykyisen korkean tason säilyttämistä työ- ja 
sosiaalinormien, ympäristön ja ilmaston sekä verotuksen alalla ja joita ei voi 
heikentää tavalla, joka vaikuttaa kauppaan tai investointeihin, sekä kilpailusäännöt 
ja valtion omistamia yrityksiä koskevat säännöt;

ii) mahdollisuus soveltaa yksipuolisia tasapainottavia toimenpiteitä, jos 
tulevaisuudessa ilmenee huomattavia eroja työ- ja sosiaalinormien, ympäristön- 
tai ilmastonsuojelun aloilla tai tukien valvonnassa, jos tällaiset erot vaikuttavat 
merkittävästi osapuolten väliseen kauppaan tai niiden välisiin investointeihin; 
korostaa tarvetta varmistaa, että ”huomattavat erot, jotka vaikuttavat merkittävästi 
kauppaan tai investointeihin” tulkitaan laajasti ja että ne voidaan osoittaa 
käytännössä, jotta varmistetaan, että mahdollisuutta käyttää tällaisia toimenpiteitä 
ei rajoiteta tarpeettomasti;

iii) sovitut tukien valvontaa koskevat sitovat periaatteet, joiden noudattamatta 
jättämisestä kilpailijat voivat valittaa tuomioistuimille, joilla on valta määrätä 
tuensaajat maksamaan tuki tarvittaessa takaisin, ja, jos Yhdistynyt kuningaskunta 
jättää noudattamatta periaatteita, EU:n mahdollisuus puuttua siihen yksipuolisilla 
seuraamuksilla, mukaan lukien tullien tai kiintiöiden käyttöönotto tietyille 
tuotteille tai talouskumppanuuden muiden osien soveltamisen keskeyttäminen; 
korostaa tarvetta seurata Yhdistyneen kuningaskunnan uutta 
valtiontukijärjestelmää ja arvioida mekanismin tehokkuutta puuttua 
perusteettomiin tukiin, niin että se todellakin edistäisi tasapuolisia 
toimintaedellytyksiä;

iv) pitää kuitenkin valitettavana, että verotusta koskevaan lukuun ei sovelleta 
riitojenratkaisumääräyksiä eikä tasapainottavia toimenpiteitä; pyytää komissiota 
seuraamaan tarkkaavaisesti verotusta ja rahanpesua koskevia kysymyksiä, joissa 
olisi hyödynnettävä kaikkia käytettävissä olevia välineitä, kuten 
luettelointimenettelyä, jotta Yhdistynyt kuningaskunta ei hyväksy epäreiluja 
käytäntöjä; muistuttaa tässä yhteydessä mahdollisuudesta pyytää kauppaa 
koskevan otsakkeen tarkistamista neljän vuoden kuluttua sopimuksen 
voimaantulosta, jos tasapuoliset toimintaedellytykset eivät toteudu;

v) muistuttaa, että tasapuolisia toimintaedellytyksiä koskevia määräyksiä sovelletaan 
yleisesti, myös niin kutsutuilla erityistalousalueilla;



19. korostaa, että asianmukainen seuranta ja riittävä valvonta ovat ratkaisevan tärkeitä, jotta 
saadaan vankka käsitys sekä jäljellä olevista että uusista esteistä, joita yritykset ja 
erityisesti pk-yritykset kohtaavat käytännön tasolla; painottaa, että on tärkeää välttää 
tarpeetonta sääntelyllistä epävarmuutta, hallinnollista rasitusta ja menettelyjen 
monimutkaisuutta, jotka lisäävät ongelmia ja kustannuksia; kehottaa tähän liittyen 
komissiota ja jäsenvaltioita tekemään yhteistyötä liike-elämän ja erityisesti pk-yritysten 
kanssa, jotta voidaan lieventää uusia kaupan esteitä;

Hallinto

20. on tyytyväinen sopimuksessa vahvistettuun monialaiseen hallinto- ja institutionaaliseen 
kehykseen, jolla varmistetaan kaikkien lukujen välillä johdonmukaisuus, yhteys ja 
yhteinen täytäntöönpano ja vältetään siten muut rinnakkaiset rakenteet ja byrokratia 
sekä luodaan oikeusvarmuutta ja vahvat takeet siitä, että osapuolet noudattavat sääntöjä; 
antaa tunnustusta erityisesti vankalle mekanismille, jonka avulla voidaan ratkaista EU:n 
ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä mahdollisesti syntyviä riitoja niiden sitoumusten 
tulkinnasta tai täytäntöönpanosta;

21. pitää myönteisenä hallintoa koskevaan lukuun sisältyvää syrjimättömyyslauseketta, 
jolla varmistetaan, että Yhdistynyt kuningaskunta kohtelee kansallisessa 
viisumipolitiikassaan kaikkien EU:n jäsenvaltioiden kansalaisia yhdenvertaisesti, kun 
kyseessä ovat lyhytaikaista oleskelua varten myönnettävät viisumit; tuomitsee joidenkin 
EU-maiden (Bulgaria, Viro, Liettua, Romania ja Slovenia) kansalaisiin kohdistuvan 
syrjivän kohtelun, sillä näihin ei sovelleta Yhdistyneessä kuningaskunnassa samaa 
viisumihakemusmaksujärjestelmää kuin muiden 22 EU:n jäsenvaltion kansalaisiin, kun 
kyseessä ovat työviisumeista ja ylläpitotodistuksista perittävät maksut;

Turvallisuus, ulkoasiat ja kehitysyhteistyö

22. pitää valitettavana, että vaikka poliittisessa julistuksessa kaavailtiin kunnianhimoista, 
laajaa, syvää ja joustavaa kumppanuutta ulkopolitiikan, turvallisuuden ja puolustuksen 
alalla, Yhdistynyt kuningaskunta kieltäytyi neuvottelemasta näistä näkökohdista osana 
sopimusta; muistuttaa kuitenkin, että on molempien osapuolten edun mukaista jatkaa 
tiivistä ja jatkuvaa yhteistyötä näillä aloilla, erityisesti rauhan ja turvallisuuden 
edistämiseksi, terrorismin torjunta mukaan lukien, ja toimia sääntöihin perustuvan 
maailmanjärjestyksen, tosiasiallisen monenvälisyyden, YK:n peruskirjan, demokratian 
ja oikeusvaltion lujittamisen sekä ihmisoikeuksien ja perusvapauksien suojelun puolesta 
SEU 21 artiklan mukaisesti; ehdottaa, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan tulevaa 
yhteistyötä ja koordinointia hallinnoitaisiin ulkopoliittisten kysymysten koordinointia ja 
niitä koskevia korkean tason kuulemisia varten perustetulla järjestelmään kuuluvalla 
foorumilla, ja toteaa, että näitä kysymyksiä ovat muun muassa Venäjän ja Kiinan 
kaltaisten maiden asettamat haasteet, tiivis yhteistyö turvallisuusasioissa, myös EU:n ja 
Naton yhteistyön puitteissa, sekä järjestelmällinen suosituimmuusasemaan perustuva 
yhteistyö erityisesti rauhanturvaoperaatioissa; kehottaa erityisesti pitkälle menevään 
yhteistyöhön ja koordinointiin Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa EU:n kanssa 
yhteisten seuraamusten suhteen, sillä molemmilla on yhteiset arvot ja yhteisiä etuja, ja 
kehottaa perustamaan tätä varten koordinointimekanismin;

23. pitää tässä suhteessa valitettavana, että Yhdistynyt kuningaskunta on päättänyt alentaa 
Euroopan unionin diplomaattista asemaa, ja kehottaa asiaankuuluvia Yhdistyneen 
kuningaskunnan viranomaisia kiireellisesti puuttumaan tähän sekä kehottaa komissiota 
pysymään tiukkana puolustaessaan perussopimusten asianmukaista täytäntöönpanoa;



24. panee merkille Yhdistyneen kuningaskunnan merkityksen kehitysyhteistyön ja 
humanitaarisen avun toimijana, kun otetaan huomioon sen virallisen kehitysavun määrä 
(siitä huolimatta, että sitä pienennettiin 0,7 prosentista 0,5 prosenttiin BKTL:sta), sen 
asiantuntemus, hankkeiden täytäntöönpanovalmiudet sekä laaja-alaiset suhteet 
Kansainyhteisön maihin ja kehitysmaihin; kannustaa Yhdistynyttä kuningaskuntaa 
auttamaan minimoimaan EU-eronsa kielteiset vaikutukset kehitysmaihin ja pitämään 
kiinni sitoumuksestaan toimia kehitysavun ja humanitaarisen avun eturintamassa; 
kehottaa tiivistämään EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välistä avunantajamaiden 
koordinointia ja yhteistyötä, mukaan lukien mahdollisuus hyödyntää toistensa 
valmiuksia tehokkuuden, kehitystyön tuloksellisuuden ja YK:n kestävän kehityksen 
tavoitteiden saavuttamisessa edistymisen maksimoimiseksi;

Alakohtaiset erityiskysymykset ja aihekohtainen yhteistyö

25. katsoo, että sisämarkkinat ovat Euroopan unionin keskeinen saavutus, josta on ollut 
suurta hyötyä molempien osapuolten talouksille ja joka on luonut perustan kansalaisten 
elämänlaadun parantamiselle; korostaa, että tämä uusi taloudellisen kumppanuuden 
aikakausi olisi suunnattava molempia osapuolia hyödyttävien mahdollisuuksien 
luomiseen eikä se saisi missään tapauksessa heikentää sisämarkkinoiden ja tulliliiton 
yhtenäisyyttä ja toimivuutta; toteaa, että valtuutetuille talouden toimijoille myönnettyjen 
helpotusten jatkaminen on asianmukainen tapa välttää kaupan vääristymät;

26. katsoo, että osana täytäntöönpanoprosessia EU:n olisi kiinnitettävä erityistä huomiota 
ennen tavaroiden saapumista sisämarkkinoille (joko Yhdistyneestä kuningaskunnasta tai 
muista kolmansista maista Yhdistyneen kuningaskunnan kautta) tehtyjen 
tullitarkastusten vaatimustenmukaisuuteen, kuten sopimuksessa määrätään, ja pitää 
äärimmäisen tärkeänä varmistaa, että tavarat ovat sisämarkkinasääntöjen mukaisia; 
korostaa, että tullivalvontajärjestelmiin on investoitava enemmän ja että molempien 
osapuolten välistä koordinointia ja tiedonvaihtoa on lisättävä, jotta voidaan 
mahdollisimman hyvin estää kaupan häiriöt ja säilyttää tulliliiton yhtenäisyys 
kuluttajien ja yritysten edun mukaisesti; katsoo, että tulli- ja 
markkinavalvontaviranomaisten sujuva yhteistyö on ehdottoman välttämätöntä, ja 
kantaa huolta erityisesti EU:n edustajien tarvittavasta toimintavalmiudesta Pohjois-
Irlannissa;

27. toteaa, että epävarmuus sovellettavista säännöistä on jo vaikuttanut kielteisesti 
kuluttajien tottumuksiin ja kuluttajien luottamukseen rajat ylittävää kauppaa kohtaan, ja 
kehottaa Yhdistyneen kuningaskunnan hallitusta, komissiota ja jäsenvaltioita panemaan 
pikaisesti täytäntöön sopimukseen sisältyvät kuluttajansuojatoimenpiteet ja 
vahvistamaan yhteistyötä erilaisissa alakohtaisissa politiikkatoimissa, jotka liittyvät 
kestäviin tuotantomenetelmiin ja tuoteturvallisuuteen; vaatii avoimuutta tuotteiden ja 
palvelujen toimitusketjussa kuluttajien hyödyksi ja toteaa, että hinnat, jotka ilmentävät 
oston kokonaiskustannuksia, mukaan lukien kaikki asiaankuuluvat sovellettavat maksut 
ja tullit, sekä selvyys sovellettavista kuluttajan oikeuksista ovat ratkaisevan tärkeitä 
ongelmien välttämiseksi ja kuluttajien luottamuksen lisäämiseksi heidän tehdessään 
ostoksia rajojen yli;

28. pitää valitettavana tiettyihin kalastusyhteisöihin kohdistuvia kielteisiä vaikutuksia, 
mutta toteaa, että kalastusta koskevat määräykset, joiden mukaan vähennys on 
25 prosenttia vaiheittain viiden ja puolen vuoden aikana, eivät ole lopputulokseltaan 
niin haitallisia kuin Yhdistyneen kuningaskunnan vesialueiden täydellinen sulkeminen; 
kehottaa komissiota tähän liittyen toteuttamaan kaikki tarvittavat toimet sen 



varmistamiseksi, että vähennys ei koskaan ylitä 25 prosenttia ja että vastavuoroinen 
pääsy pidetään voimassa; on tältä osin huolissaan siitä, että kumppanuusneuvosto voi 
muuttaa liitteitä 35, 36 ja 37; pyytää, että parlamenttia kuullaan ennen tällaisia 
muutoksia;

29. on erittäin huolissaan tilanteesta tämän kauden lopussa, ja muistuttaa Yhdistynyttä 
kuningaskuntaa, että pääsy EU:n markkinoille tulevaisuudessa on suoraan yhteydessä 
siihen, pääsevätkö EU:n kalastajat Yhdistyneen kuningaskunnan vesille tämän kauden 
jälkeen; muistuttaa, että jos Yhdistynyt kuningaskunta harkitsee pääsyn rajoittamista 
ensimmäisen viiden ja puolen vuoden kauden jälkeen, EU voi ryhtyä toimiin etujensa 
suojelemiseksi muun muassa ottamalla uudelleen käyttöön tullit tai kiintiöt Yhdistyneen 
kuningaskunnan kalantuonnille tai keskeyttämällä sopimuksen muiden osien 
soveltamisen, mikäli uhkana on, että EU:n kalastusyhteisöille aiheutuu vakavia 
taloudellisia tai sosiaalisia vaikeuksia; pitää erittäin valitettavana, että EU:n 
kalastusoikeudet kyseenalaistetaan epäilyttävin keinoin estämällä suurimpia sallittuja 
saaliita ja kiintiöitä koskevan sopimuksen hyväksyminen ajoissa, teknisillä 
toimenpiteillä, jotka ovat mahdottomia hyväksyä, sekä kiistanalaisilla rajoittavilla 
tulkinnoilla lupien saamisen edellytyksistä;

30. korostaa olevansa erittäin huolestunut mahdollisista seurauksista, jos Yhdistynyt 
kuningaskunta poikkeaa teknisiä toimenpiteitä koskevista unionin asetuksista ja muusta 
asiaan liittyvästä unionin ympäristölainsäädännöstä, mikä voi johtaa siihen, että 
joidenkin eurooppalaisten kalastusalusten pääsyä Yhdistyneen kuningaskunnan vesille 
käytännössä rajoitetaan; muistuttaa, että sopimuksessa velvoitetaan kukin osapuoli 
perustelemaan tarkasti tämän alan mahdollisen kehityksen syrjimätön luonne, ja 
muistuttaa tarpeesta varmistaa tieteellisesti todennettavissa olevien tietojen perusteella 
pitkän aikavälin kestävyys ympäristön kannalta; kehottaa komissiota olemaan erityisen 
valppaana näiden ehtojen noudattamisen suhteen ja reagoimaan voimakkaasti, jos 
Yhdistynyt kuningaskunta toimii syrjivästi;

31. ilmaisee huolensa seurauksista, joita on erilaisten sääntöjen soveltamisella alueisiin, 
joilla on erityisasema suhteessa Yhdistyneeseen kuningaskuntaan, erityisesti kruunun 
alaisuuteen kuuluviin alueisiin ja merentakaisiin alueisiin; kehottaa komissiota 
kiinnittämään erityistä huomiota näihin alueisiin ja niiden erityispiirteisiin;

32. on huolissaan siitä, kuinka sopimuksen nojalla voidaan tulevaisuudessa puuttua 
mahdolliseen sosiaali- ja työnormien yksipuoliseen alentamiseen Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa ja kuinka sitä voitaisiin torjua sopimuksen nojalla; toteaa jälleen 
kerran, että sosiaali- ja työnormien yksipuoliseen alentamiseen eurooppalaisten 
työntekijöiden ja yritysten kustannuksella on puututtava nopeasti tilanteen 
korjaamiseksi, jotta voidaan säilyttää tasapuoliset toimintaedellytykset; pitää myös 
valitettavana, että vaikka Yhdistyneellä kuningaskunnalla oli siirtymäkauden aikana 
erosopimuksen 127 artiklan nojalla velvollisuus saattaa osaksi kansallista lainsäädäntöä 
direktiivi vanhempien ja omaistaan hoitavien työ- ja yksityiselämän tasapainottamisesta 
ja direktiivi avoimista ja ennakoitavista työehdoista1, se ei ole vielä toteuttanut 
tarvittavia toimia ja on näin vienyt työntekijöiltä Yhdistyneessä kuningaskunnassa 
tiettyjä äskettäin vahvistettuja oikeuksia;

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2019/1152, annettu 20 päivänä 
kesäkuuta 2019, avoimista ja ennakoitavista työehdoista Euroopan unionissa (EUVL L 
186, 11.7.2019, s. 105).



33. pitää myönteisenä, että sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamista koskeva uusi 
yhteistyömekanismi vastaa pitkälti voimassa olevia sääntöjä, jotka on vahvistettu 
sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisesta annetussa asetuksessa (EY) N:o 
883/20041 ja asetuksen (EY) N:o 883/2004 täytäntöönpanomenettelystä annetussa 
asetuksessa (EY) N:o 987/20092; suhtautuu erityisen myönteisesti siihen, että 
syrjimättömyyttä, yhdenvertaista kohtelua ja kausien yhteenlaskemista koskevat EU:n 
säännökset turvataan sopimuksessa; pitää kuitenkin valitettavana aineellista 
soveltamisalaa koskevia rajoituksia ja erityisesti sitä, että perhe-etuudet, 
pitkäaikaishoito ja maksuihin perustumattomat rahaetuudet sekä työttömyysetuuksien 
maastavietävyys eivät sisälly siihen; kehottaa osapuolia antamaan välittömästi 
kansalaisille, joihin vapaan liikkuvuuden rajoitukset vaikuttavat, paikkansapitävää ja 
luotettavaa tietoa heidän oleskelua, työskentelyä ja sosiaaliturvan yhteensovittamista 
koskevista oikeuksistaan;

34. panee merkille väliaikaisen määräyksen henkilötietojen siirtämisestä Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan; palauttaa mieliin 12. helmikuuta 2020 ja 18. kesäkuuta 2020 
antamansa päätöslauselmat, joissa korostettiin tietosuojan merkitystä sekä 
perusoikeutena että digitaalitalouden keskeisenä mahdollistajana; palauttaa mieliin, että 
Yhdistyneen kuningaskunnan tietosuojakehyksen riittävyyden osalta Yhdistyneen 
kuningaskunnan tarjoaman suojan tason on unionin tuomioistuimen oikeuskäytännön 
mukaan vastattava ”olennaisilta osiltaan” EU:n oikeudellisen kehyksen takaamaa suojan 
tasoa, mukaan lukien tietojen siirtäminen edelleen kolmansiin maihin, olivat kyseessä 
sitten kaupalliset siirrot tai siirrot lainvalvontatarkoituksessa; panee merkille menettelyn 
aloittamisen 19. helmikuuta 2021 niiden kahden tietosuojan riittävyyttä koskevan 
päätöksen hyväksymiseksi, jotka koskevat henkilötietojen siirtämistä Yhdistyneeseen 
kuningaskuntaan yleisen tietosuoja-asetuksen3 ja lainvalvontatarkoituksessa käsiteltyjen 
henkilötietojen suojasta annetun direktiivin4 nojalla; kehottaa komissiota olemaan 
tekemättä myönteistä päätöstä tietosuojan riittävyydestä, jos EU:n oikeudessa ja 
oikeuskäytännössä vahvistettuja edellytyksiä ei noudateta täysimääräisesti; painottaa, 
että päätös tietosuojan riittävyydestä ei ole kysymys, josta Yhdistynyt kuningaskunta ja 
EU voisivat neuvotella, koska siinä on kyse Euroopan ihmisoikeussopimuksessa, 
perusoikeuskirjassa ja EU:n perussopimuksissa tunnustetun perusoikeuden 
suojelemisesta;

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 päivänä 
huhtikuuta 2004, sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 
30.4.2004, s. 1).

2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 987/2009, annettu 16 päivänä 
syyskuuta 2009, sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisesta annetun asetuksen (EY) 
N:o 883/2004 täytäntöönpanomenettelystä (EUVL L 284, 30.10.2009, s. 1).

3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/679, annettu 27 päivänä huhtikuuta 
2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä sekä näiden 
tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja direktiivin 95/46/EY kumoamisesta (yleinen 
tietosuoja-asetus) (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 1).

4 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi (EU) 2016/680, annettu 27 päivänä 
huhtikuuta 2016, luonnollisten henkilöiden suojelusta toimivaltaisten viranomaisten 
suorittamassa henkilötietojen käsittelyssä rikosten ennalta estämistä, tutkimista, 
paljastamista tai rikoksiin liittyviä syytetoimia tai rikosoikeudellisten seuraamusten 
täytäntöönpanoa varten sekä näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta ja neuvoston 
puitepäätöksen 2008/977/YOS kumoamisesta (EUVL L 119, 4.5.2016, s. 89).



35. painottaa, että sopimuksessa määrätään Yhdistyneen kuningaskunnan kanssa laadultaan 
ennennäkemättömän tiiviistä kolmannen maan kanssa tehtävästä lainvalvontaa 
koskevasta ja rikosoikeudellisesta yhteistyöstä; huomauttaa, että sopimuksen osan III, 
III osastossa määrätään täydentävänä suojatoimenpiteenä riitojenratkaisua koskevasta 
erityisjärjestelystä, koska kyseessä on arkaluonteinen ala; on tyytyväinen osan III 
keskeyttämistä ja lopettamista koskeviin määräyksiin, jotka koskevat muun muassa 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen ehdollisuutta;

36. pitää valitettavana, että parlamentin pyyntöjä EU:n yhteisestä lähestymistavasta 
turvapaikka-asioihin, muuttoliikkeeseen ja rajavalvontaan ei otettu huomioon ja että 
nämä tärkeät asiat, jotka vaikuttavat myös haavoittuvimmassa asemassa olevien, kuten 
ilman huoltajaa olevien alaikäisten, oikeuksiin, jäävät nyt käsiteltäviksi kahdenvälisen 
yhteistyön puitteissa; kehottaa EU:ta ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa sopimaan 
pikaisesti asiaa koskevasta sopimuksesta, jolla korvattaisiin Dublin-asetus1;

37. pitää valitettavana sopimuksen kunnianhimon puutetta liikkuvuuspolitiikan suhteen ja 
kehottaa kehittämään turvallisia laillisia muuttoreittejä EU:n ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan välille; suhtautuu myönteisesti lyhytaikaista oleskelua varten 
myönnettäviä viisumeja koskeviin määräyksiin ja lausekkeeseen, joka koskee 
syrjimättömyyttä jäsenvaltioiden välillä; kehottaa Yhdistynyttä kuningaskuntaa olemaan 
syrjimättä EU:n kansalaisia heidän kansalaisuutensa perusteella sekä rekisteröinnissä 
EU:n oleskelustatusjärjestelmään että liikkuvuuden ja viisumikysymysten osalta; 
kehottaa komissiota panemaan tiukasti täytäntöön vastavuoroisuusperiaatteen; 
tuomitsee Yhdistyneen kuningaskunnan syrjivän päätöksen soveltaa työviisumeihin 
erilaisia maksuja tiettyjen EU:n jäsenvaltioiden kansalaisille esimerkiksi 
kausityöviisumien ja terveys- ja hoivatyöntekijöiden viisumien osalta; korostaa, että on 
tärkeää taata EU:n kansalaisille yhtäläinen pääsy Yhdistyneen kuningaskunnan 
työmarkkinoille ja että on tarpeen soveltaa samaa maksua kaikille EU:n kansalaisille; 
kehottaa siksi Yhdistynyttä kuningaskuntaa kumoamaan välittömästi päätöksensä;

38. kehottaa komissiota tiedottamaan parlamentille kattavasti seurannasta, joka koskee sitä, 
miten Euroopan keskuspankki, Euroopan valvontaviranomaiset, Euroopan 
järjestelmäriskikomitea ja yhteinen kriisinratkaisuneuvosto panevat sopimuksen 
täytäntöön, sekä rahoituspalvelujen markkinoiden kehityksestä, jotta voidaan havaita 
ajoissa mahdolliset markkinahäiriöt ja rahoitusvakauteen, markkinoiden eheyteen ja 
sijoittajansuojaan kohdistuvat häiriöt;

39. kehottaa komissiota käyttämään nykyisiä välineitä, harkitsemaan uusien välineiden 
käyttöönottoa tulevassa rahanpesun torjuntakehyksen tarkistuksessa ja varmistamaan, 
että tosiasiallista omistajaa ja edunsaajaa koskevan avoimuuden osalta tehdään 
vilpitöntä yhteistyötä, jotta voidaan taata tasapuoliset toimintaedellytykset ja suojella 
sisämarkkinoita Yhdistyneestä kuningaskunnasta lähtöisin olevilta rahanpesua ja 
terrorismin rahoitusta koskevilta riskeiltä;

1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 604/2013, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, kolmannen maan kansalaisen tai kansalaisuudettoman henkilön johonkin 
jäsenvaltioon jättämän kansainvälistä suojelua koskevan hakemuksen käsittelystä 
vastuussa olevan jäsenvaltion määrittämisperusteiden ja -menettelyjen vahvistamisesta 
(EUVL L 180, 29.6.2013, s. 31).



40. panee tyytyväisenä merkille, että sopimus sisältää sitoumuksia verotuksen 
avoimuudesta ja oikeudenmukaisesta verokilpailusta sekä yhteisen poliittisen 
julistuksen haitallisten verojärjestelmien torjumisesta;

41. suhtautuu myönteisesti ilmoitukseen Yhdistyneen kuningaskunnan ja EU:n välisestä 
sopimuksesta rahoituspalveluja koskevasta yhteisymmärryspöytäkirjasta, mutta pitää 
valitettavana, että Yhdistynyt kuningaskunta on myöntänyt vastaavuuspäätöksiä 
toistaiseksi vain yksittäisille ETA-valtioille, EU:n jäsenvaltiot mukaan luettuina, sen 
sijaan että ne koskisivat koko unionia; muistuttaa, että vastaavuuspäätökset kattavat 
useita lainsäädännön aloja, jotka on yhdenmukaistettu EU:n tasolla, ja että joissakin 
tapauksissa valvonnasta vastaavat suoraan EU:n viranomaiset; kehottaa siksi komissiota 
tutkimaan, koskevatko Yhdistyneen kuningaskunnan vastaavuuspäätökset koko EU:ta 
ennen kuin se tekee omat vastaavuusmäärityksensä;

42. katsoo, että on selkeytettävä edelleen sääntelyn tason säilyttämistä koskevan velvoitteen 
soveltamisalaa veroasioissa; on huolissaan erilaisen verolainsäädännön vaikutuksista; 
on erityisen huolissaan siitä, että Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti jo varhaisessa 
vaiheessa sitoutuvansa ainoastaan raportoitavien järjestelyjen pakolliseen 
julkistamiseen, joka perustuu heikompiin kansainvälisiin normeihin, ja pitää myös 
valitettavana julkisia lausuntoja vapaasatamien avaamisesta Yhdistyneessä 
kuningaskunnassa;

43. varoittaa, että epäselvä terminologia ja sopimukseen sisältyvät ei-sitovat tai 
ennakoimattomat oikeudelliset säännöt ja valvontamekanismit verotuksen alalla lisäävät 
aggressiivisen verokilpailun riskiä; panee lisäksi merkille, että sopimuksen 
täytäntöönpano saattaa aiheuttaa ratkaisemattomia kiistoja johtuen sellaisten 
lausekkeiden puuttumisesta, joilla on välitön vaikutus muun muassa haitallisiin 
verokäytäntöihin; toteaa huolestuneena, että verotuksellisten valtiontukien ehdot ovat 
tiukemmat EU:n kauppasopimuksissa Sveitsin ja Kanadan kanssa;

44. panee merkille, että sopimusta ei sovelleta Yhdistyneen kuningaskunnan kruunun 
alaisuuteen kuuluviin alueisiin ja merentakaisiin alueisiin; katsoo, että olisi tehtävä 
perusteellinen tarkastus sen varmistamiseksi, että sopimuksessa ei ole porsaanreikiä, 
jotka mahdollistavat näiden alueiden käyttämisen vastapuolina kehitettäessä uusia 
haitallisia verojärjestelyjä, jotka vaikuttavat sisämarkkinoiden toimintaan;

45. on tyytyväinen siihen, että Pariisin sopimus on olennainen osa sopimusta; pitää 
kuitenkin valitettavana, että kasvihuonekaasuja koskevassa ilmastonsuojelun 
perustasossa ei otettu huomioon vuotta 2030 koskevia koko talouden kattavia 
tarkistettuja tavoitteita, joita ollaan parhaillaan hyväksymässä; korostaa lisäksi, että EU 
aikoo edelleen vahvistaa ja laajentaa oman päästökauppajärjestelmänsä soveltamisalaa; 
katsoo, että jos EU:n päästökauppajärjestelmän ja Yhdistyneen kuningaskunnan 
päästökauppajärjestelmän välillä ilmenee merkittäviä eroja, tämä saattaisi johtaa 
tasapuolisten toimintaedellytysten vääristymiseen ja asia olisi näin ollen otettava 
huomioon EU:n hiilidioksidipäästöjen tullimekanismia sovellettaessa, kunhan se on 
otettu käyttöön;

46. panee tyytyväisenä merkille yhteistyötä terveysturvallisuuden alalla koskevat 
määräykset, jotka antavat osapuolille ja jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille 
mahdollisuuden vaihtaa asiaankuuluvia tietoja, mutta pitää valitettavana, että tämä 
yhteistyö rajoittuu ”merkittävien” kansanterveyteen kohdistuvien riskien arviointiin ja 



kansanterveyden suojelemiseksi mahdollisesti tarvittavien toimenpiteiden 
koordinointiin;

47. on tyytyväinen siihen, että EU:n elintarviketurvallisuusnormeja ei muuteta ja että 
sopimuksella pyritään turvaamaan EU:n tiukat terveys- ja kasvinsuojelunormit; toteaa 
jälleen, että terveys- ja kasvinsuojelutoimien piiriin kuuluvien tavaroiden kauppavirrat 
EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä ovat erittäin suuria ja että EU:lla olisi 
oltava asianmukainen koordinointiprosessi, jotta vältetään toisistaan poikkeavat 
tarkastukset Yhdistyneestä kuningaskunnasta saapuville tavaroille EU:n satamissa;

48. on tyytyväinen sopimukseen sisältyvään kattavaan lentoliikennettä koskevaan lukuun, 
jolla olisi varmistettava EU:n strategisten etujen suojelu ja joka sisältää markkinoille 
pääsyä, liikenneoikeuksia, yhteisten reittitunnusten käyttöä ja matkustajien oikeuksia 
koskevia asianmukaisia määräyksiä; suhtautuu myönteisesti ilmailua koskevan 
otsakkeen tasapuolisia toimintaedellytyksiä koskeviin erityismääräyksiin, joilla 
varmistetaan, että EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan lentoyhtiöt kilpailevat 
keskenään tasavertaisesti; panee merkille ratkaisun omistajuutta ja valvontaa koskeviin 
sääntöihin, joilla säännellään pääsyä sisämarkkinoille ja jätetään samalla mahdollisuus 
jatkaa vapauttamista tulevaisuudessa; pitää myönteisenä, että ilmailun turvallisuudelle 
on oma lukunsa, jossa määrätään tiiviistä yhteistyöstä ilmailun turvallisuuden ja 
ilmaliikenteen hallinnan alalla; katsoo, että tällainen yhteistyö ei saisi rajoittaa EU:ta 
sen määrittäessä turvallisuuden kannalta asianmukaiseksi katsomaansa suojelun tasoa; 
korostaa Yhdistyneen kuningaskunnan siviili-ilmailuviranomaisen ja Euroopan unionin 
lentoturvallisuusviraston tulevan tiiviin yhteistyön merkitystä;

49. panee tyytyväisenä merkille, että sopimuksella varmistetaan maantieliikenteen 
harjoittajille kiintiöttömät yhteydet EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä ja että 
sopimuksella taataan molemmille osapuolille täydet kauttakulkuoikeudet toistensa 
alueiden kautta eli ns. maasilta; pitää myönteisinä maantieliikennettä koskevissa 
neuvotteluissa saavutettuja vahvoja tasapuolisia toimintaedellytyksiä ja niiden 
erityismääräyksiä, jotka tekevät maanteiden tavaraliikenteeseen sovellettavista tiukoista 
EU:n vaatimuksista sitovia Yhdistyneelle kuningaskunnalle; korostaa tässä yhteydessä, 
että sopimukseen sisältyy muun muassa vaatimuksia, jotka koskevat ammattiin pääsyä, 
kuljettajien lähettämistä työhön, ajo- ja lepoaikoja, ajopiirtureita sekä ajoneuvojen 
painoja ja mittoja; toteaa, että tällaiset vaatimukset takaavat paitsi reilun kilpailun myös 
hyvät työolot kuljettajille sekä liikenneturvallisuuden korkean tason; pitää myönteisinä 
Pohjois-Irlantia koskevia erityismääräyksiä, jotka on hyväksytty Irlannin ainutlaatuisen 
tilanteen tunnustamiseksi ja joilla minimoidaan koko saaren taloudelle aiheutuvat 
häiriöt; kehottaa jäsenvaltioita tehostamaan toimia paikkansapitävien ja hyödyllisten 
tietojen tarjoamiseksi liikenteen sidosryhmille, asiaankuuluvien tietojärjestelmien 
toimivuuden ja luotettavuuden varmistamiseksi ja kaikkien kauttakulkuun vaadittavien 
asiakirjojen asettamiseksi saataville verkossa; kiinnittää huomiota tarpeeseen harkita 
taloudellista tukea tietyille satamille, jotta voidaan nopeasti poistaa fyysisen 
infrastruktuurin esteet, joita odotusaikojen pidentyminen aiheuttaa rajat ylittäville 
liikenteenharjoittajille; kehottaa EU:ta ja Yhdistynyttä kuningaskuntaa tiiviiseen 
yhteistyöhön, jotta voidaan ehkäistä tarpeettomia viivästyksiä ja häiriöitä 
liikennejärjestelmässä ja säilyttää yhteydet mahdollisimman laajalti;

50. on tyytyväinen siihen, että eurooppalainen yhteistyö Yhdistyneen kuningaskunnan 
kanssa tieteen, tutkimuksen, innovoinnin ja avaruuden alalla jatkuu; painottaa, että on 
tärkeää tukea tutkijoiden liikkuvuutta, jotta varmistetaan, että tieteellinen tieto ja 
teknologia liikkuvat vapaasti; kehottaa matkapuhelinoperaattoreita soveltamaan 



periaatetta, jonka mukaan verkkovierailupalveluja voi jatkossakin käyttää kotimaan 
hinnalla niin EU:ssa kuin Yhdistyneessä kuningaskunnassa; toteaa, että energiaa 
koskevan luvun voimassaolo päättyy 30. kesäkuuta 2026; painottaa tarvetta jatkaa 
yhteistyötä kaikissa energia-asioissa mainitun ajankohdan jälkeenkin, kun otetaan 
huomioon energiamarkkinoiden keskinäiset yhteydet sekä se, että Pohjois-Irlanti pysyy 
osana EU:n energian sisämarkkinoita; panee merkille EU:n ja Yhdistyneen 
kuningaskunnan sopimuksen ydinenergian turvallista ja rauhanomaista käyttöä 
koskevasta yhteistyöstä: pitää valitettavana, ettei se kuulu hyväksyntämenettelyn piiriin, 
sillä Euratom-sopimuksessa ei määrätä Euroopan parlamentin roolista tässä asiassa; 
kehottaa laatimaan Pohjanmeren energiayhteistyön muodostaman kehyksen pohjalta 
yhteisymmärryspöytäkirjan, joka sisältää yhteishankkeita, merten aluesuunnittelun ja 
merienergian integroimisen energiamarkkinoille;

51. on tyytyväinen asiaa koskevassa sopimuksen jaksossa vahvistettuihin sääntöihin, jotka 
koskevat Yhdistyneen kuningaskunnan osallistumista unionin ohjelmiin; katsoo, että 
nämä säännöt ovat suurelta osin niiden parlamentin odotusten mukaisia, jotka se esitti 
18. kesäkuuta 2020 antamassaan suosituksessa Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin 
yhdistyneen kuningaskunnan kanssa uudesta kumppanuudesta käytäviä neuvotteluja 
varten; katsoo näiden sääntöjen suojelevan erityisesti unionin taloudellisia etuja; pitää 
tässä yhteydessä myönteisenä automaattisen korjausmekanismin soveltamista Horisontti 
Eurooppa -puiteohjelmaan;

52. on ilahtunut siitä, että Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu Horisontti Eurooppa 
-puiteohjelmaan assosioituneena maana; pitää myönteisenä, että Yhdistynyt 
kuningaskunta aikoo osallistua Euratomin tutkimus- ja koulutusohjelmaan, EU:n 
avaruusohjelman Copernicus-osioon ja ITER-ohjelmaan ja että se voi käyttää 
avaruusohjelmaan kuuluvia avaruusvalvonta- ja seurantapalveluja; pitää myönteisenä 
sitä, PEACE+ -ohjelmasta tehdään erillinen taloudellinen sopimus;

53. pitää erittäin valitettavana Yhdistyneen kuningaskunnan päätöstä olla osallistumatta 
Erasmus+ -ohjelmaan vuosien 2021–2027 monivuotisen rahoituskehyksen aikana; 
painottaa, että tämän päätöksen myötä kaikki osapuolet häviävät, sillä ihmiset ja 
organisaatiot EU:ssa ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa jäävät paitsi vaihto- ja 
yhteistyöhankkeiden kautta tarjoutuvista käänteentekevistä mahdollisuuksista; on 
erityisen yllättynyt siitä, että Yhdistynyt kuningaskunta mainitsi päätöksensä syyksi 
liian korkeat osallistumiskustannukset; kehottaa Yhdistynyttä kuningaskuntaa 
käyttämään osallistumisesta EU:n ohjelmiin annettuun yhteiseen julistukseen sisältyvää 
takaporttia ja harkitsemaan uudelleen kantaansa; on tyytyväinen Irlannin avokätiseen 
tarjoukseen perustaa mekanismi ja tarjota rahoitus, jonka avulla Pohjois-Irlannista 
tulevat opiskelijat voivat edelleen osallistua ohjelmaan;

54. muistuttaa, että koulutus ja tutkimus ovat akateemisen yhteistyön olennaisia osia ja että 
Horisontti Eurooppa -puiteohjelman ja Erasmus+ -ohjelman väliset synergiat ovat 
keskeinen ulottuvuus uudessa ohjelmasukupolvessa; korostaa seuraavansa tilannetta 
tiiviisti, jotta varmistetaan, että erot Yhdistyneen kuningaskunnan osallistumisessa 
näihin EU:n kahteen akateemisen yhteistyön ohjelmaan eivät vie pohjaa niiden 
vaikuttavuudelta tai aiemman yhteistyön tuloksilta;

55. korostaa, että on tärkeää huolehtia unionin taloudellisten etujen suojaamisesta kaikilla 
osa-alueilla ja varmistaa, että Yhdistynyt kuningaskunta noudattaa täysimääräisesti 
sopimuksen mukaisia taloudellisia velvoitteitaan; korostaa, että arvonlisäveron ja tullien 
alalla tarvitaan tiivistä yhteistyötä, jotta voidaan varmistaa niiden asianmukainen kanto 



ja saatavien perintä; korostaa, että tullimenettelyt ovat erittäin monimutkaisia ja että 
nopea tiedonvaihto ja tiivis yhteistyö EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä on 
varmistettava jatkossakin, jotta voidaan taata tarkastusten ja selvitysten tehokkuus sekä 
asiaa koskevan lainsäädännön täytäntöönpanon valvonta; painottaa lisäksi, että tulleihin 
ja arvonlisäveroon liittyviä petoksia, kuten laitonta kauppaa tai salakuljetusta, on 
torjuttava asianmukaisilla tarkastuksilla, joissa otetaan huomioon tiettyjä tavaroita 
koskevan laittoman kaupan tai salakuljetuksen taikka väärien alkuperä- tai 
sisältöilmoitusten antamisen todennäköisyys;

56. korostaa tarvetta varmistaa, että sopimuksen täytäntöönpanoa, osapuolten tiivistä 
yhteistyötä koskevien määräysten mukaisia komission yksiköiden, Euroopan 
tilintarkastustuomioistuimen, OLAFin ja EPPOn tiedonsaantioikeuksia sekä Euroopan 
parlamentin valvontaoikeutta kunnioitetaan täysimääräisesti; korostaa lisäksi unionin 
tuomioistuimen toimivaltaa komission päätösten suhteen ja sen merkitystä;

57. korostaa teollis- ja tekijänoikeuksien merkitystä ja tarvetta varmistaa sääntelyn 
jatkuvuus, tulevia maantieteellisiä merkintöjä lukuun ottamatta; pitää tässä suhteessa 
hyvänä kauppa- ja yhteistyösopimuksessa vahvistettua teollis- ja tekijänoikeuksien 
parannettua suojaa, joka kattaa kaikentyyppiset teollis- ja tekijänoikeudet, ja 
täytäntöönpano- ja yhteistyömääräyksiä, jotka kattavat monenlaisia toimenpiteitä;

58. pitää erittäin valitettavana, että sopimus ei kata osapuolten nykyisiä yhtiömuotoja, kuten 
eurooppayhtiötä (SE) tai osakeyhtiötä, minkä vuoksi vastapuoli ei enää hyväksy niitä; 
on kuitenkin tyytyväinen siihen, että osapuolet ovat talouden toimijoita suojellessaan 
huomioineet tarpeen varmistaa kestävä ja kilpailukykyinen kehitysympäristö 
sitoutumalla siihen, ettei työ- ja sosiaalinormeja heikennetä, ja sopimalla kiellettyjä 
käytäntöjä, täytäntöönpanon valvontaa ja yhteistyötä koskevista määräyksistä 
kilpailupolitiikan alalla;

59. pitää valitettavana, että oikeudellinen yhteistyö yksityisoikeudellisissa asioissa ei ollut 
osa neuvotteluja EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan tulevasta kumppanuudesta ja 
korostaa tarvetta päästä yhteisymmärrykseen tällä alalla mahdollisimman pian; 
muistuttaa tähän liittyen, että EU:n olisi harkittava erittäin huolellisesti päätöstään, joka 
koskee Yhdistyneen kuningaskunnan mahdollisuutta pysyä vuoden 2007 Luganon 
yleissopimuksen osapuolena, ottaen erityisesti huomioon mainitun yleissopimuksen 
pöytäkirjan N:o 2 yleissopimuksen yhdenmukaisesta tulkinnasta sekä mahdollisuuden 
säilyttää yleinen tasapaino suhteissa kolmansiin maihin ja kansainvälisiin järjestöihin; 
katsoo, että toimiva yhteistyö ja vuoropuhelu Euroopan komission ja Euroopan 
parlamentin välillä ja erityisesti oikeudellisten asioiden valiokunnan kanssa, joka vastaa 
kansainvälisen oikeuden tulkinnasta ja soveltamisesta siltä osin kuin se koskee 
Euroopan unionia, olisi äärimmäisen tärkeää;

60. pitää erittäin valitettavana, että sopimuksessa ei ole löydetty yksityiskohtaista ja 
mielekästä ratkaisua avioliittoa ja vanhempainvastuuta koskeviin kysymyksiin ja 
muihin perheasioihin; pitää tähän liittyen myönteisenä mahdollisuuksia tiiviimpään 
yhteistyöhön ainakin keskeisissä perheoikeudellisissa kysymyksissä ja 
vanhempainvastuuta, lapsikaappauksia ja elatusvelvollisuutta koskevaan käytännön 
yhteistyöhön liittyvissä asioissa ja toteaa, että tällaisia mahdollisuuksia voi tarjoutua 
Yhdistyneen kuningaskunnan osallistuessa tarkkailijana siviili- ja kauppaoikeuden alan 
Euroopan oikeudellisen verkoston kokouksiin;



61. pitää valitettavana, että sopimuksessa ei anneta minkäänlaista asemaa Euroopan unionin 
tuomioistuimelle huolimatta siitä, että molempien osapuolten hyväksymässä 
poliittisessa julistuksessa osapuolet sitoutuivat varmistamaan, että välimieslautakunta 
saattaa Euroopan unionin tuomioistuimeen sitovaa päätöstä varten tapaukset, joissa 
osapuolten väliseen riita-asiaan liittyy EU:n oikeuteen sisältyvien käsitteiden tulkintaa;

62. panee merkille, että sopimusta ei sovelleta Gibraltariin eikä sillä ole vaikutuksia sen 
alueella; panee merkille Espanjan ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisen alustavan 
sopimuksen ehdotetusta kehyksestä EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan sopimukselle 
Gibraltarin tulevasta suhteesta EU:hun, joka mahdollistaa Schengenin säännöstön 
asiaankuuluvien määräysten soveltamisen Gibraltariin;

°

°     °

63. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle ja komissiolle, 
jäsenvaltioiden hallituksille ja parlamenteille sekä Yhdistyneen kuningaskunnan 
hallitukselle ja parlamentille.


